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S ' = [ Computer WIRELESS: Transmitter: FEDERAL COMMUNICATION COMMISSION  F€
N 3 wielss  Battery type: CR 2450, 3V  Battery type: OR 2032, 3y INTERFERENCE STATEMENT
— Battery life: 2 years - Battery life: 1.5 years
0-A-8-.-0 (When used for 1 hour per day) (When used for 1 hour per day) Caution: If any changes or modifications not expressly

approved by the party responsible for compliance could
void the user’s authority to operate the equipment.

VIDEOS & Rs WL
FURTHER This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
A INFORMATION . Operation is subject to the following two conditions:
MH [I§ Computer TRADLOS: Sender: (1) This device may not cause harmful interference, and
R 3 2 mount E speed transmitter E cadence transmitter - Batteritype: CR 2450, 3V - Batteritype: CR 2032, 3V (2) This device must accept any interference received,
7 Art.-Nr. 64932 ) Art.-Nr. 64938 vbho Art.-Nr. 64939 - Batterilevetid: 2 ar — Batterilevetid: 1,5 &r including interference that may cause undesired operation.
P ——— F— g T o= optional (Ved brug 1 time dagligt) (Ved brug 1 time dagligt)
INSTRUCTION HltltUdE ;"I' The grantee is not responsible for any changes or
MANUAL riN modifications not expressly approved by the party
H cable ties B power Magnet [ cadence magnet responsible for compliance. Such modifications could
m / Art.-Nr. 64935 Art.-Nr. 64936 void the user’s authority to operate the equipment.
=~ optional i ) o
JOHDOTON tietokone: Lahetin: The RF Exposure Compliance distance is 5 millimeters.
— Pariston tyyppi: CR 2450, 3V — Pariston tyyppi: CR 2032, 3V
— Pariston kestoika: 2 vuotta — Pariston kestoiké: 1,5 vuotta NOTE: This equipment has been tested and found to comply with
(kdytettyna 1 tunti paivassa) (kdytettynd 1 tunti péivassa) the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the

FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential installation.
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with

goto.vdocyclecomputer.com/r3wl/service

F " rs t S t a l‘t INSTALLATION MOUNT - the instructions, may cause harmful interference to radio
[l Datamaskin TRADL@S: Sender: communications. However, there is no guarantee that interference
— Batteritype: CR 2450, 3V — Batteritype: CR 2032, 3V will not occur in a particular installation. If this equipment does
Press 5 sec. — Batteriets levetid: 2 &r — Batteriets levetid: 1,5 ar cause harmful interference to radio or television reception, which
(hvis brukt i 1 time per dag) (hvis brukt i 1 time per dag) can be determined by turning the equipment off and on, the user is

encouraged to try to correct the interference by one or more
of the following measures:
- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment
and receiver.

(=)
D g \ \ & Dator TRADLDS: Sndare: - Connect the equipment into an outlet on a circuit

_ Batterityp: CR 2450, 3V L different from that to which the receiver is connected.
—_— |yp A ! Ba“”!typ- CR ?032' v - Consult the dealer or an experienced radio/TV technician
TNP DISt - — Batteritid: 2 ar Batteritid: 1,5 ar

- P . for help.
u Hu (vid anvandning 1 timme per dag) (vid anvéndning 1 timme per dag) P
LU ki

D3 SPD FCC ID: TFO-13011

D3 CAD FCC ID: TF0-13012

Battery already installed / Batteriet er installeret pa forhand /

" . . . [ Komnbiotep BECMIPOBOJHOE COEANHEHUE: TpaHcmuTTep:
g:;zt:i’ :’;;r;r:"i(:;é?; ?gf?;ézi:;: I?l::’::i ;'r::;ay";::oanen / - Tun uctoynmuka nutanms: CR 2450, 3B - Tun anemeHTa nutanua: CR 2032, 3B
- N " - CpoK cnyx6bl 3neMeHTa NUTaHWS: 2 rofa - CpoK cnyx6bl anemeHTa nuTaus: 1.5 ropa INDUSTRY CANADA STATEMENT
ggé;}:?et?]l:il:]gg;‘g:;'séd/ega'tﬁtj??;aig iiﬁzgg;f}:iqe SEEFERR) (Ecnm ucnonbayetcs B Teyenue 1 yaca B jeHb) (Ecnv ucnonbayetcs B TeyeHue 1 yaca B eHb) ' C
Baterie je iz nainstalovéna N This device complies with Innovation, Science and Economic
Development Canada licence-exempt RSS standard(s).
Operation is subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause interference, and
— (2) this device must accept any interference, including
INSTALLATION WIRELESS SPEED TRANSMITTER Emission frequency: 112 kHz, Max power < 11.37 dBm Kilometre Saati KABLOSUZ: Verici: interference that may cause undesired operation of the device.
Operation temperature: -10°C to 60°C — Pil tiirii: CR 2450, 3V — Pil tiiri: CR 2032, 3V CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)
= Pil 6mri: 2 yil — Pil 6mrii: 1,5 yil ) ) )
(Glinde 1 saat kullanildi§inda) (Giinde 1 saat kullanildiginda) Le_present apparell est conforme aux CNR Innovation,
Sciences et Développement économique Canada
applicables aux appareils radio exempts de licence.
Lexploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:
(1) il ne doit pas produire de brouillage et
m (2) I utilisateur du dispositif doit étre prét a accepter tout brouillage
. . radioélectrique regu, méme si ce brouillage est susceptible de
@ Calculator WIRELESS: Transmitator: compromettre le fomctionnement du dispositif.
m - TIpUl de batle”ve: CR 2450: 3V . - T|pU| de baterie: CR 2032, 3V CAN |CES’3(B)/NMB'3(B)
~ Durata de viatd a bateriei: 2 ani - Durata de viata a bateriei: 1,5 ani
m (in cazul utilizarii timp de 1 ord pe zi) (in cazul utilizarii timp de 1 ora pe zi) The device meets the exemption from the routine evaluation
= e limits in section 2.5 of RSS 102 and compliance with RSS-102 RF
~| = \ 33 Z exposure, users can obtain Canadian information on RF exposure
E $99% and compliance.
= 2272
LLI g g8
‘é S 23S Le dispositif rencontre I'exemption des limites courantes
23S 32 . . vy
m ______ % S 2 ; 5 [ Komniotbp ¢ BE3XXUYHA Bpb3Ka: MNpepasaten: d ﬁvaluat_lt(_) n dg";?;i?;; 2‘?|.[’e tRSS 102 te t s co_nformlte
— ] 09398 - Tun 6atepus: CR 2450,3 V - Tun 6atepusi: CR2032,3V ﬁ. ?XDOSL.'OH e d - ' Iu fisa gtqrs p?llj 0 efmr ité de rf
- XuBoT Ha 6aTepusiTa: 2 roguHM - XuBoT Ha 6aTepuaTa: 1,5 roguHu niormation canadienne sur EXposition et ia conormite de .
(Ako ce u3noN3Ba N0 €ANH YaC Ha AeH) (AKo ce 13N0oN3Ba NO eAMH YaC Ha feH) This transmitter must not be co-located or operating in
conjunction with any other antenna or transmitter. This equipment
should be installed and operated with a minimum distance of 5
millimeters between the radiator and your body.
Cet émetteur ne doit pas étre Co-placé ou ne fonctionnant en
INSTALLATION WIRELESS CADENCE TRANSMITTER (OPTIONA Emission frequency: 112 kHz, Max power < 11.37 dBm B Pocitaé NIE JE KABLOVY: Vysielaé: memtedtem‘.’f %“Ya.“fnlf,alfref”te”,”e - ef"e}}.ef“ Cet Squipe-
Operation temperature: -10°C to 60°C — Typ batérie: CR 2450, 3V _ Typ batérie: CR 2032, 3V ment devrait étre installé et actionné avec une distance minimum

de 5 millimétres entre le radiateur et votre corps.

— Zivotnost batérie: 2 roky — Zivotnost batérie: 1,5 roka
\ (ak sa pouziva 1 hodinu denne) (ak sa pouziva 1 hodinu denne)
[ '
UKCA STATEMENT UK
o =
E1 Raéunalnik ni POVEZAN: Oddajnik: Wireless Model
m < — tip baterije: CR 2450, 3V — tip baterije: CR 2032, 3V We, SIGMA-ELEKTRO GmbH, declare that the equipment above
— Zivljenjska doba baterije: 2 leti — Zivljenjska doba baterije: 1,5 leta has been tested in our facility and found compliance with the
m U (Ce jo uporabljate eno uro na dan) (Se jo uporabljate eno uro na dan) requirement limits of applicable standards, in accordance with
the Radio Equipment Regulations 2017 and the Restriction of the
q Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2012. The test record, data evaluation and
m Equipment Under Test (EUT) configurations represented herein are
true and accurate under the standards herein specified.
m BEZDRATOVY computer: Vysilaé:
— — Typ baterie: CR 2450, 3V — Typ baterie: CR 2032, 3V
— Zivotnost baterie: 2 roky — Zivotnost baterie: 1,5 roku
(pfi pouzivani 1 hodinu denné) (pfi pouzivani 1 hodinu denng)

BATTERY CHANGE " .
3\ m EU-DECLARATION OF CONFORMITY EU-KONFORMITATSERKLARUNG

SPEED TRANSMITTER (R3 WL) CADENCE TRANSMITTER (OPTIONAL) We, SIGMA-ELEKTRO GmbH, Dr.-Julius-Leber-Str. 15, Wir, SIGMA-ELEKTRO GmbH, Dr. Julius Leber Str. 15,
D-67433 Neustadt/WeinstraBe declare under our responsibility D-67433 Neustadt/WeinstraBe erkldren, dass der Fahrrad-
that the product R3 WL and the transmitters D3 SPD and computer mit Funkiibertragung R3 WL und die Sender
D3 CAD are compliant with the essential requirements and D3 SPD und D3 CAD bei bestimmungsgemaBer Verwendung den
other relevant requirements of the RED Directive 2014/53/EU grundlegenden Anforderungen gemaB RED Directive 2014/53/EU
and the RoHS Directive 2011/65/EU. The declaration of und der RoHS Directive 2011/65/EU entsprechen.
conformity can be found at: ce.vdocyclecomputer.com/r3wl Sie finden die Konformitats-Erklarung unter folgendem Link:

ce.vdocyclecomputer.com/r3wl

CE INFORMATION

[ You can find the CE declaration at:
ce.vdocyclecomputer.com/r3wl

m CE erklzeringen kan findes pa:
ce.vdocyclecomputer.com/r3wl

[Z] Declaratia CE o gasiti la:
ce.vdocyclecomputer.com/r3wl
m MoxeTe pa oTkpueTe [leknapauumstasa

R . . P CbOTBETCTBUE HA!
I Loydat CE-ilmoituksen taalta: ce.vdocyclecomputer.com/r3wl SIGMA-ELEKTRO GmbH
ce.vdocyclecomputer.com/r3wl Vyhldsenie CE nidete na: Dr.»JuIius-Leber—StrgBe 15
Du kan finne CE-erklaringen pé: g v J . 67433 Neustadt/WeinstraBe, Germany
ce.vdocyclecomputer.com/r3wl kundenservice@sigmasport.com

ce.vdocyclecomputer.com/r3wl
g3 Du hittar CE-deklarationen pé:
ce.vdocyclecomputer.com/r3wl

T CF L ES prohldSeni najdete na adrese:
ET.’J CZK\/CJOA(:E)/’::T:(?;;V;J{IIerCc’gln:/ar;\jvv;Te‘ ce.vdocyclecomputer.com/r3wl ﬁ c € &
|

CE beyanini surada bulabilirsiniz: PAP

ce.vdocyclecomputer.com/r3wl
3 UK
e IC & %

Izjavo CE najdete na:
ce.vdocyclecomputer.com/r3wl
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Functions / Settings

BUTTON OVERVIEW m MENU BASIC BIKE FUNCTIONS
m m g MENU Button: OPTIONAL [Z] The actual height must be adjusted before you start your ride.
I 1A
A: MENU knap: C: HOJRE knap: \Vi=Y=} - Ehon press = 'aET/OK m Den aktuelle hgjde skal justeres inden turens start.
- g . . - Long press = Menu
« Kort tryk = SET/OK * Korttryk = Skit hojre/ 9P D D D D D D D D D D Todellinen korkeus téytyy saataa ennen kuin aloitat ajon.
;. ‘I;:“?Tﬂi:a'\:?nu . \I{f:;t@ g:;{rl](g= Nulstilling : LEFT Button: . _ - ._ ALl ._ lc b ._ ek ._ ._ ._ [T Den faktiske hoyden ma justeres fgr du starter turen din.
* Korttryk = af turdata — Short press = Toggle left /Value decrease Trie Dist Fide Tine flva Seeed Max Seeed Clock Tenperatur Cadence Den aktuella hbjden mste justeras innan du startar din tur.
— Long press = ALTI shortcut menu G G G G G G

Skift venstre / A+B = Baggrundsbelysning til/fra 0 press = |_|3 Eu 2| leq 20 BE ELI BE |335 ] Ig 3 ] 32 [T o wavana noesax HeoBxoaWMo yKasars TeKyulyio BbcoT

Verdireduktion A+C - Langt tryk = RIGHT Button: O ki 1x ATER 1x 00 kih 1x 00 kinh 1x . X 0 X e A AUMO Y| yuy y.
o Langttryk = Synkronisering — . - - I Gergek rakim, bisikleyinizi siirmeye baglamadan énce ayarlanmalidir.

H@JDE genvejsmenu reset sender - Short press = Toggle right / Value increase o . o o .

—— - Long press = Tour data reset D D D D m Indltimea reala trebuie ajustata inainte de a incepe cursa.

9 G , D — D — — D — m AKTyanHaTa BUCOYHHa TPAI6BA a Ce HACTPOM, NPeAH Aa 3anoyHeTe Aa Kapare.
A: VALIKKOPAINIKE: C: OIKEA PAINIKE: X+ ® = Backiight on/off _ﬁme__ _EM_ _ﬁm‘_ _ﬁax i - I3 Pred zacatim jazdy musite prispdsobit skuto&nt vysku.
¢ Lyhyt painallus = Valikko e Lyhyt painallus = Selaa _ . . g Dejansko vrednost je treba prilagoditi pred zaéetkom voznje.
o Pitkd painallus = ASETVOK  oikealle / suurenna arvoa Y - @ - Long press = Sync reset transmitter ? Sl,lg (1? |3 3 (1? LBZ ? El,l;l o - o
B: VASEN PAINIKE: o Pitki painallus = n b n n Pied zahdjenim jizdy musi byt nastavena skuteéna vyska.
¢ Lyhyt painallus = Selaa Matkatietojen nollaus

vasemmalle / pienennd arvoa A+B = Taustavalo paalle/pois

u ﬂ CHOOSE YOUR SPECIFIC WHEEL SIZE

o Pitké painallus = A+C - Pitké painallus =
ALTI-pikavalikko gmr:l;r?) :]a:)ri]s;tlmen
y ; 3 sec. 3 sec. ST~
l___| — A6x1.75x 2
@ m mm inch
A: MENU-knapp: C: HOYRE knapp: g ® @ 1x @ g 1(85“ }iﬁ) gg,g
o Kort trykk: SET/OK o Kort trykk = Bytt hoyre / 20" 1590 | 626
o Langt trykk = M digkni - el _— —_— —— ———— —_ —_— . " |
g IyRc=eny e Trie Dist Henu Statistics Totals Settinas Device Atitude Totals Henu Trie Dist 2" 1770 1 697
B: VENSTRE knapp: Langt trykk = I 24 1907 : 75,1
o Kort trykk = Bytt venstre / Turdatatilbakestilling 26" 2085 : 82,1
Kort g = s 0.00 ki OPEN sl > sl v ¥//a Y x (LsE 0.00 ki 2 28 821
¢ Langt trykk = A+C - Langt trykk = 27.5" 2180 : 85,8
ALTI snarveismeny Synk tilbakestilling G G G G 28:: 2200 : 86,6
L v L L A
< “ 1x
SE] ) :
A: MENYKNAPP: C: HOGERKNAPP: :
o Kort tryck = STALL IN/OK e Kort tryck = Bléddra higer/ —— f— 1x = WS (mm
o Léngt tryck = Meny &inska virde E¥AAMSPEI'-|'E'"NG A I VDO ,(\ )
B: VANSTERKNAPP: . ngt tryck = Nollstéll turdata
o Kort tryck = A+B = Baklampa p&/av i o 1x
Bléddra vanster/ A+C - Léngt tryck = Setting the actual height: ))
Minska vérde Synk. nollstéll T T T . . AL d. —
* Lingt tryck = sindare Home Alti 1 Altitude Aititude Aititude Altitude 4
ALTI genvagsmeny 300 u A
i On n Bin YE5 i Back ,
0 G G m/h: WS = mm
mph: WS = mm
2x long 1x —:I'*_/
U] —— —— Note: 1 inch = 25.4 mm
A: Knaenwa MENU: C: Knaeuwa RIGHT:
¢ KopoTkoe HamaTue = * KopoTKoe HaxaTue =
SET/OK TIEPEKMIOUBHHME BMIPABO / | ceereeeemmmreoommnt et et
. ﬂmmuoe HaXaTtue = YBenuyeHue 3HayeHus
Menu o NinuHHOE HaxaTHe =
B: Knasuwa LEFT: C6poc faHHbIX 0 Noe3ake

m EXAMPLE OF SETTING PROCEDURE (Actual height):

(1. Open menu: Press and hold [Y button until the menu opens

[ EKSEMPEL PA INDSTILLINGSPROCEDURE (Aktuelle hojde):

@ Abn menu: Tryk og hold ﬂ knap til menuen &bner.

ESIMERKKI ASETUSTOIMENPITEESTA (todellinen korkeus):

(1) Avaa valikko: Paina ja pidé [[§-painiketta painettuna, kunnes valikko aukeaa.

¢ Kopotkoe Haxatme =
MepexnioyeHne Bneso /

A+B = ®oHoBas NOACBETKA BKN/BbIKN
A+C - [inuHHOe HawaThe =

YMeHblUeHWe 3HayeHus TpaHcmutTep Sync reset
o [\uHKoe Hawarve = (2) Toggle to SETTINGS page with the ) or the (@) button (2) Skift til siden INDSTILLINGER med (@ eller G) knappen. (2) Selaa ASETUKSET-sivulle (B tai G painikkeella.
KOHTEKCTHOE Metio ALTI (3) Open the SETTINGS menu by pressing the Y button (3) Abn INDSTILLINGER menuen ved tryk pa Y knappen. (3) Avaa ASETUKSET-valikko painamalla [[Y-painiketta.
Toggle in the SETTINGS menu to the ALTITUDE settings with the () or the (® button Skift i INDSTILLINGER menuen til HOJDE indstillinger med () eller ) knappen. Selaa ASETUKSET-valikossa KORKEUS-asetuksiin (B) tai () painikkeella.
Menu (MEND) Dijimest:  : SAS Dijme: (5, Open settings by pressing the Y button (5. Abn indstillinger ved tryk pa [EY knappen. (5) Avaa asetukset [[Y-painiketta painamalla.
o Kisa basin = « Kisa basin = Saga degistirir/ Toggle to ALTITUDE menu to the page ALTITUDE with the () or the (B button Skift i HAJDE menuen til siden HBJDE med (@ eller () knappen. Selaa KORKEUS-valikossa KORKEUS-sivulle (B tai ) painikkeella.
. ﬁiL.gAz:rs){,?E(Tamam) . B:g?‘”bf::ﬂ:: Tur verilerin sifiar @) Press [[Y button to adjust the actual height. Increase or decrease the value with the ) or the (B button (@) Tryk [ knap for justering af aktuelle hgjde. @g eller reducer vaerdien med (@) eller () knappen. (@) Paina [[Y-painiketta todellisen korkeuden saéitamiseksi. Suurenna tai pienenna arvoa (B tai G) painikkeella.

Menu (Meni)

A+B = Arka 15101 acar/kapatir

Confirm adjusted value by pressing [IY button

Bekraeft den justerede veerdi ved tryk pa ﬂ knappen.

Vahvista séadetty arvo [[§-painiketta painamalla.

f: ﬁ?sl; [:";95::9_ s A+C- g::;oz?;;';;ey‘;gﬁm;r (@)a. Go back to former menu level: Toggle with the ) or the (B button to BACK page (8)a. G4 tilbage til forrige menuniveau: Skift med (B eller G) knap til FORRIGE side. (@)a. Palaa edelliselle valikkotasolle: Selaa (B) tai () painikkeella TAKAISIN-sivulle.
degistirir/ Degeri disirir Confirm with the LY button Bekrzeft med Y knappen. Vahvista [[Y-painiketta.
* zf';lll:(ll;:;l;?l:enﬂsﬂ (@)b. Close menu: Press and hold the [ button (3 sec.) (@)b. Luk menu: Tryk og hold Y knappen (3 sek.). (@)b. Sulje valikko: Paina ja pida [EY-painiketta painettuna (3 ).
[ Ro| o ; o o " . o
A: Butonul MENIU: C: Butonul DREAPTA: m EKSEMPEL PA INNSTILLINGSPROSEDYRE (faktisk hgyde): E EXEMPEL PA INSTALLNINGSFORFARANDE (aktuell hojd): m MPUMEP HACTPOWKM (rekywas sbicoTa):
: ::g:::: Isuc:!;:a :N?ngE/OK * Il;p(;se:;?aigrl::t: r:ac\?:ll (I)thi?re ® If\pne meny: Trykk og hold ﬂ-knappen inntil menyen apner. @ Oppna meny: Hall ﬂ-knappen intryckt tills menyn dppnas. @ OTKpbITb MEHIO: HaXaTb M YAepXnBaTb KnaBuily ﬂ [10 OTKPbITUSA MEHIO.
B: Bu!onul STI\NE;A: o Apésare Iung}i = resetarea @ Bytt til INNSTILLINGER-siden med G eller 0 knapp. @ Bladdra till sidan INSTALLNINGAR med G- eller @-knappen. @ Mepeknioyenue B pasgen SETTINGS c nomoLbio Knaeuww G unu G
* Ile\]psig:g:/rs:dl::::r;c\/(;?;ﬁiare A+ga;e:3:ntil;;ugjel fundal @ If\pne menyen INNSTILLINGER ved & trykke pé ﬂ-knappen. @ Oppna INSTALLNINGAR-menyn genom att trycka pa ﬂ-knappen. @ OTKpbITb MeHto SETTINGS, HaxaB knaBuLuy ﬂ
o Apasare lunga = meniul de aprinsa/stinsa Bytt i INNSTILLINGER-menyen til innstillinger for HOYDE med 0 eller G knapp. Bliddra i INSTALLNINGAR-menyn till instéllningen ALTITUD med G eller G-knappen. Mepekniountbes B MeHio SETTINGS B pasgen HacTpoiiku abconioTHoi BbicoTbl ALTITUDE
comenzi rapide ALT A+C - Q::est:;esil:cnrg:i;\ rea @ If\pne innstillinger ved a trykket pa ﬂ-knappen. @ Oppna instéllningar genom att trycka pa ﬂ-knappen. C NOMOLLbIO KNasuLun G unu @
transmitétorului Bytt i HOYDE-menyen til siden for HOYDE med G eller 0 knapp. Bladdra i ALTITUD-menyn tills sidan ALTITUD med G eller G-knappen. @ OTKPbITb HACTPOIAKK, HaXaB KnaBuiLy ﬂ .
@ Trykk pa ﬂ-knappen for & justere faktisk hgyde. @k eller reduser verdien med 0 eller G knapp. @ Tryck pa u-knappen for att justera den aktuella hojden. B mehio ALTITUDE nepekniountbes B pasgen ALTITUDE c nomolubto KnaBuium G um 9
m Bekreft justert verdi ved & trykke pa ﬂ-knappen. (Oka eller minska vérdet med G eller e-knappen. @ Haxartb knasuwy ﬂ [NS HACTPOIAKM TeKyLLUeii BbICOTbI.
A: §YT°“ MENU: c: ﬁECEH Byron: (9)a..Ga tilbake til tidligere menyniva: Byt med (B eller ) knapp til TILBAKE-siden. Bekrifta justerat virde genom att trycka pa [[}-knappen. YBeNuueHve UM yMeHbLUEHNE 3HaueHws BbinonaeTcs ¢ nomolbio knasuwm (@ wu .
¢ Kparko HaTucKaHe = ¢ Kparko HaTHCKaHe = - o . o N
Hacrpoiisane/OK MpeBK0YBaHe HafACHO/ Bekreft med ﬂ-knappen. (8)a. Gé tillbaka till foregaende menyniva: Bladdra med G eller G-knappen till sidan BAKAT. MoATBEPANTL BbIGPaHHOE 3HAYEHWUE HAXXaTUEM KNaBULLK ﬂ
; ﬁ;g’g HariicKane = Menio }'159””“353“3 Ha CTofiHocTTa (@)b. Lukk menyen: Trykk og hold [.-knappen (3 sek.). Bekrafta med [L¥-knappen. (8)a. BosspaT B MeHI0 NPefibIAYLLEro YPOBHS: NepekiounTbes ¢ nomop knasuwm (B unn
. YTOH: . 'bJIF0 HaTUCKaHe = . 2 .
o KpaTko HaTHCKaHe = HynupaHe Ha faHHwTe 3a (@)b. Stang meny: Hall [[}-knappen intryckt (3 s). B paspien BACK. MoaTeepauTs ¢ nomowbto knasuwm LY.
MpesKnto4BaHe HanABo/ o6ukorkara (9 b. 3aKpbITb MEHIO: HaXaTb U YAEPKMBATb KAaBuLLY ﬂ (3c.).
HamansBaHe Ha cToitHocTTa  A+B = BkniouBaHe/usKknioyBaHe
o [lbaro HaTucKaHe = MeHto Ha nopcBeTkara
¢ npeky nbTvwa ALTI A+C - [lbAro HaTHCKaHe =
eIy HpaHe AYAR ISLEMI ORNEGI (Gergek rakim): EX] EXEMPLU DE PROCEDURA DE SETARE (inaltimea realz): EZ nPMMEP 3A NPOLIEAYPA N0 HACTPOMBAHE (Axryanka ucounna):
(1) Menilyii agin: Menti agilana kadar [} (Menii) diigmesine basili tutun. (1) Deschideti meniul: tineti apasat butonul [ pana cand se deschide meniul. (1) OtsapsaHe Ha menioTo: HaTuckeTe u 3agpuxe 6yToua [LY, nokato ce oTBOpYH MeHioTO.
s @)  (sag) veya ) (Sol) diigmesiyle SETTINGS (Ayarlar) sayfasina gegin. (2) Comutati la pagina SETARI cu butonul (® sau ). (2) Npesknioyete KbM cTpanuua SETTINGS (Hactpoiiku) ¢ (B unu ) 6yTon.
A: Tiagidlo MENU: C: PRAVE tlaidlo: @) I[N (Meni) diigmesine basarak SETTINGS (Ayarlar) mendisiinii agin. (3) Deschideti meniul SETARI apasand butonul Y. (3) OTBOpeTe MentoTo SETTINGS, kaTo HatucHeTe 6yTona Y.
. EL’S‘T'X\’,#/‘&““ = . 'rfr’:;r']‘:ts\";?;g';:y:enle ooty © (5a4) veya ) (Sol) diigmesiyle SETTINGS (Ayarlar) meniisiinde ALTITUDE (Rakim) ayarlarina gegin. Comutati in meniul SETARI la setarile ALTITUDINE cu butonul (® sau ©). B menioTo SETTINGS npeeKnioueTe KbM HacTpoiikara ALTITUDE (Hagmopcka BHcoumta)
o DIhé tiagidlo = o Dihé stlagenie = (. LY (Meni) diigmesine basarak ayarlan agin. (5) Deschideti setérile apasand butonul Y. ¢ nomouta Ha (B unu G 6yTon.
B m‘: datidlo: A+gb_’“:,":g:‘*,i‘f“23;’e°z‘;f?:yp ©® (sad) veya € (Sol) diigmesiyle ALTITUDE (Rakim) meniisiinde ALTITUDE (Rakim) sayfasina gegin. Comutati in meniul ALTITUDINE Ia pagina ALTITUDINE cu butonul () sau ). (5, OtBoperte HacTpoiikwTe, kaTo HaTucHere ytona Y.
o Kritke stlagenie = A+C - dIhé stlaenie press = (7. Gergek rakimi ayarlamak igin [J (Menii) diigmesine basin. (7) Apasati butonul [ pentru a regla inaltimea reala. Mariti sau micsorati valoarea cu butonul ) sau €. B meHioTo ALTITUDE npesKnioyeTe KbM cTpanuua ALTITUDE ¢ aTuckake Ha (B nin ) 6yton.
;r"ezpennl::) ‘ﬁc?(;lr%ty Zﬁfﬂfg&ﬁgﬁf?van'a © (sag) veya G (Sol) diigmesiyle degeri artirin veya dilsiiriin. Confirmati valoarea reglati apasand butonul [[Y. (7) Hatucrere 6ytona [}, 3a 1a HacTpouTe akTyanHaTa BUCOUMHa.
o Dihé stlacenie = ﬂ (Mentl) digmesine basarak ayarlanan degeri onaylayin. @a. Reveniti la nivelul de meniu anterior: comutati cu butonul G sau 9 la pagina INAPOI. YBenuyete unv Hamanerte CTOWHOCTTa Ype3 HaTUCKaHe Ha @ um 9 GYTOH.
skratka menu ALTI (@)a. Gnceki menii seviyesine geri gidin: (B) (Sag) veya G (Sol) diigmesiyle BACK (Onceki) sayfaya gegin. Confirmati cu butonul [£Y. MoTebpzeTe 3ajajjeHaTa CTOMHOCT ¢ HaTucKaHe Ha 6yToHa LY.
ﬂ (Mend) digmesiyle onaylayin. @ b.Tnchideti meniul: apasati si tineti apdsat butonul “ (3 sec.). @a. BpbLyaHe KbM NpesuLIHOTO HUBO OT MEHIOTO:
m i @b. Mentiyii kapatin: “ (Mendi) diigmesine basili tutun (3 sn). lMpeBkntoveTe ¢ G um 0 6yTOH KbM NpeAxoAHaTa cTpaHuua. NMotebpAeTe ¢ 6yTOHa “
A: Gumb MENU (meni): C: DESNI gumb:
o kretek pritisk na gumb = o Kratek pritisk na gumb = (@)b. 3aTBapsiHe Ha MewtoTo: HaTuckeTe u 3aapbxre 6ytoHa [LY (3 cekynam).
SET/OK preklopi desno/poveca vrednost
o dolg pritisk na gumb = ¢ dolg pritisk na gumb =
menu ponastavitev podatkov o turi B .. i
B: :;E"tl E""]:Fk b A+B = Oﬁ:leﬂliﬁek\i zaslona m PRIKLAD POSTUPU NASTAVENIA (skutocna vyska): m PRIMER POSTOPKA NASTAVITVE: (dejanska viSina): [74 PRIKLAD POSTUPU NASTAVENI (skuteéna vyska):
o kratek pritisk na gumb = vklop/izklop
. z:)ell;lO;riilt(ie:a/?l(:l;iﬁl;eﬂnm A+C- gi?llr?rgr:'“pi::a:; ‘%UMb = () Otvorit menu: stlacte a podrzte tiaidio [LY, kym sa menu neotvori. (1) Odprite meni: pritisnite in pridrZite gumb [Y dokler se ne odpre meni. (1) Otevieni menu: Stisknéte a podrite tiagitko J[Y, dokud se menu neotevie
bliznica za meni ALTI - oddajnil; (2. Prepnite na stranku NASTAVENIA pomocou () alebo () tlacidla. (@) Preklopite na stran SETTINGS z (B ali () gumbom. (2) Prepnéte na stranku NASTAVENI pomoci tlacitka () nebo (®
(nadm. vi§ina) (3) Otvorte menu NASTAVENIA stiagenim tiaidia [LY. (3) Odprite meni NASTAVITEVE tako, da pritisnete na gumb LY. (3) Otevrete menu NASTAVENI stisknutim tiacitka ]
V menu NASTAVENIA prepnite na nastavenia VYSKA pomocou (B alebo () tlatidla. V meniju SETTINGS preklopite na nastavitve NADMORSKE VISINE (ALTITUDE settings) z (® ali ) gumbom. V menu NASTAVENI prepnéte pomaci tiacitka VG) nebo () na nastaveni NADMORSKA VYSKA
(5. Stlacenim tlacidla [[}Y otvorite nastavenia. (5) Nastavitve odprite s pritiskom na gumb [[Y. (5, Oteviete nastaveni stisknutim tiaitka [[Y
l;\: ;Ira:t:ll(l::‘:!:lllllllj“ ) (.}: ::1::\45 ;l?:l::lkll‘:l - V menu VYSKA prepnite na stranku VYSKA pomocou (B alebo (3 tiacidla. V meniju NADMORSKA VISINA preklopite na stran NADMORSKA VISINA z @ ali ) gumbom. V menu NADMORSKA VYSKA prepnite pomoci tiacitka ) nebo (®) na stranku NADMORSKA VYSKA
NASTAVIT/OK vpravo/Zvyeni hodnoty () Na nastavenie skutognej vysky stiacte tlagidlo [ Hodnotu zvygite a znizite pomocou (B alebo () tiatidla. (7)) Za prilagoditev dejanske visine pritisnite gumb [[2¥. Vrednost povegaite ali pomanjsajte z ( ali () gumbom. (7, Stisknutim tagitka [ nastavte skutetnou vysku. Zvyite nebo snizte hodnotu pomoci tiagitka ) nebo (®

: LEVE tlaéitko:

¢ Diouhé stisknuti =
Reset dat jizdy
A+B = Zap./vyp. zadniho svétla
A+C — Dlouhé stisknuti =
Synchronizace resetu
snimace

Dlouhé stisknuti = Menu

Kratke stisknuti =
Prepnuti vievo/
SniZzeni hodnoty
Dlouhé stisknuti =
Menu zkratky ALTI

Stlacenim tlacidla ﬂ potvrdite zmeneny hodnotu.

@a. Vratte sa na predchadzajticu trovefi menu: prepnite na stranku SPAT pomocou G alebo O tlagidla.
Pomocou tiagidla [Y potvrdite krok.

(@)b. Zatvorit menu: stiaéte a podrzte tiagidio [[Y (3 sekundy).

Prilagojeno vrednost potrdite tako, da pritisnete na gumb “

@a. Vrnite se na prej$nji nivo menija: na ZADNJO stran preklopite s pritiskom na G ali O gumb.

Potrdite z gumbom “
@ b. Zapri menu: pritisnite in pridrzite gumb ﬂ (3 sekunde).

Potvrdte nastavenou hodnotu stisknutim tiacitka Y

(9)a. Vratte se na predchozi trovei menu: Prepnéte na PREDCHOZI stranku POMOCI tiagitka 9 nebo G
Poturdte taitkem [[Y

(9)b. ZavFeni menu: Stisknéte a podrite tlatitko [ (3 s)



